
Kim, kıyamet gününün sıkıntılarından Allah’ın
kendisini kurtarmasını isterse, darda kalmış borçluya

mühlet versin veya borcunu bağışlasın

Ebû Katâde -radıyallahu anh-'dan rivayet edildiğine göre, kendisine borcu olan bir adamı
arıyordu, fakat adam ondan saklanıyordu. Sonra onu bulunca adam: “Ben dardayım
(ödeyemiyorum)” deyince, Ebû Katâde: "Allah adına yemin eder misin?" dedi. Adam,

"Allah adına yemin ederim" dedi. Bunun üzerine Ebû Katâde şöyle dedi: Ben, Rasûlullah -
sallallahu aleyhi ve sellem-'i şöyle derken işittim: «Kim, kıyamet gününün sıkıntılarından

Allah’ın kendisini kurtarmasını isterse, darda kalmış borçluya mühlet versin veya
borcunu bağışlasın.»

[Sahih Hadis] [Müslim rivayet etmiştir]

Ebû Katâde el-Ensarî  -radıyallahu anh- borçlu olması  sebebiyle kendisinden saklanan bir
adamı arıyordu. Sonunda onu buldu. Borçlu adam şöyle dedi: Ben dardayım ve sana olan
borcumu ödeyecek param yok.  Ebû Katâde -radıyallahu anh-  adamın borcunu ödeyecek
parası  olmadığına  dair  Allah'a  yemin  etmesini  istedi.  Adam da bu söylediklerinin  doğru
olduğuna dair Allah'a yemin etti. Bunun üzerine Ebû Katâde -radıyallahu anh-, Peygamber -
sallallahu aleyhi ve sellem-'i şöyle derken işittiğini söyledi: Kim, Allah'ın kendisini kıyamet
gününün  sıkıntılarından,  zorluklarından  ve  dehşetlerinden  kurtarmasını  istiyorsa,  darda
kalmış borçluya kolaylık göstersin. Bu da ya borcun talebini ertelemek (ona süre tanımak) ya
da borcun bir kısmını veya tamamını bağışlamak suretiyle olur.
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